
Tactical Christmas Stocking

The German Tactical Christmas Stocking brings tactical design into the most
festive time of the year. Engineered for operators, gear nerds, and anyone
who takes their holiday style seriously. This rugged tactical stocking combines
functional gear elements with enough storage for everything that belongs in
your loadout—or under your tree.

Built Tough, Designed Tactically Made from durable, hard-wearing materials
that can withstand even the toughest Christmas deployment. The exterior is
designed not only to look great but also to keep your gear secure.

Versatile MOLLE System With integrated MOLLE loops, attachment points, and
utility loops, you can mount small tools, mini-gear, or extra surprises on the
outside. Perfect for customizing the stocking to your mission.

External Utility Pockets A functional outer pocket with quick-access capability
provides space for smaller gifts or tactical accessories. Ideal for gear you need
to have ready at a moment’s notice.

Large Internal Volume The tactical cut provides extra room inside, allowing
even larger surprises or equipment to fit comfortably. This is not a standard
decorative stocking—it's a real transport asset for your holiday operation.

Patch Area for Personalization A generous hook-and-loop panel lets you attach
name tapes, team patches, or seasonal badges. Personalize the stocking just
like the rest of your gear.

Reinforced Hanging and Carry Points The strengthened handle allows secure
hanging on the fireplace, on your rack, or anywhere you set up your tactical
holiday zone. It stays reliable even when the stocking is fully loaded.

Attributes

Name: Tactical Christmas Stocking
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2015523
Mfr. No.: GTS-7547-FLK
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 726529840940
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Sicherheitshinweise für den Tactical Christmas
Stocking
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Tactical Christmas Stocking von German Tactical Systems! Dieser
Stocking kombiniert festliches Design mit funktionalen Elementen für eine sichere und angenehme Nutzung.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Tactical Christmas Stocking nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Stocking von offenen Flammen und heißen Oberflächen fern, um Brandgefahr zu vermeiden.
Überprüfe den Stocking regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass er in
gutem Zustand bleibt.
Bewahre den Stocking außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, um das Risiko des
Verschluckens von Kleinteilen zu minimieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Stocking nicht als Spielzeug. Er ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Achte darauf, dass der Stocking nicht überladen wird, um ein Reißen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Halte den Stocking trocken, um Schimmelbildung und Geruchsbildung zu verhindern.
Verwende nur geeignete Materialien in den externen Taschen, um das Risiko von Verletzungen zu
minimieren.
Vermeide es, schwere oder scharfe Gegenstände in den Stocking zu legen, die Verletzungen verursachen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Hänge den Stocking sicher an einem stabilen Ort auf, z. B. an einem Kamin oder Regal.
Stelle sicher, dass der Aufhängepunkt stark genug ist, um das Gewicht des gefüllten Stockings zu tragen.
Nutze die MOLLESchlaufen und Befestigungspunkte, um zusätzliche Ausrüstung sicher zu befestigen.
Lagere kleinere Geschenke oder Zubehör in der äußeren Tasche, um schnellen Zugriff zu ermöglichen.
Überprüfe vor dem Gebrauch, ob alle Befestigungen und Nähte intakt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Tactical Christmas Stocking gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Stocking beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass er
umweltgerecht entsorgt wird.
Vermeide es, den Stocking in den normalen Hausmüll zu werfen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem Tactical Christmas Stocking kontaktiere bitte den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um weitere Informationen
oder Unterstützung zu bieten.

Wir hoffen, dass du viel Freude mit deinem Tactical Christmas Stocking hast und wünschen dir eine sichere und
festliche Zeit!



Tactical Christmas Stocking Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tactical Christmas Stocking by German Tactical Systems. This guide provides
important safety information to ensure the safe use and enjoyment of your stocking during the festive season.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Tactical Christmas Stocking is used only as intended.
Keep the stocking out of reach of small children when not in use to prevent potential choking hazards
from small items.
Regularly inspect the stocking for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Be cautious when attaching or hanging the stocking to avoid any potential injuries or accidents.
Avoid overloading the stocking to maintain its structural integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Choking Hazard: The stocking may contain small parts that could pose a choking hazard to young
children. Always supervise children when they are near the stocking.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for items placed inside the stocking.
Overloading may cause the stocking to tear or detach.
Flammability: Keep the stocking away from open flames or heat sources. The materials used may be
flammable.
Attachment Points: Ensure that all items attached to the MOLLE system are securely fastened to
prevent them from falling off and causing injury.

Instructions for Installation and Usage

Hanging the Stocking:

Choose a secure location for hanging the stocking, such as a fireplace mantle or a designated1.
holiday display area.
Use the reinforced handle to hang the stocking. Ensure that it is securely attached and will not fall.2.

Filling the Stocking:

Open the stocking and place gifts or tactical accessories inside.1.
Avoid placing excessively heavy items that may compromise the stocking’s structure.2.

Using External Utility Pockets:

Utilize the outer pockets for quickaccess items such as small gifts or essential tactical gear.1.
Ensure that any items placed in the pockets are within the size limits and securely stored.2.

Personalization:

Use the hookandloop panel to attach name tapes, patches, or badges as desired.1.
Ensure that any attachments do not obstruct the use of the stocking or create hazards.2.



Disposal Instructions
Dispose of the Tactical Christmas Stocking responsibly at the end of its life cycle.
If the stocking is damaged, check local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of in regular household waste if the stocking contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Tactical Christmas Stocking, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details ready for a quicker response.

By following these safety instructions, you can enjoy your Tactical Christmas Stocking while ensuring a safe and
festive experience. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Tactical Christmas Stocking de GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Este producto ha sido
diseñado para combinar funcionalidad y estilo durante la temporada festiva. Para garantizar un uso seguro y
satisfactorio, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Tactical Christmas Stocking esté destinado a su uso previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños pequeños sin supervisión.
Evita el uso de materiales inflamables cerca del Tactical Christmas Stocking.
Si observas algún problema de seguridad o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para uso decorativo y funcional durante la temporada
navideña. No lo uses para fines que no sean los previstos.
Cuidado con los objetos afilados: Si colocas objetos afilados o pesados en el bolsillo externo,
asegúrate de que estén bien asegurados para evitar lesiones.
Carga máxima: No sobrecargues el Tactical Christmas Stocking. Asegúrate de que el peso no exceda lo
que el material puede soportar sin desgastarse.
Montaje seguro: Al colgar el Tactical Christmas Stocking, asegúrate de que esté bien asegurado para
evitar que se caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación:1.

Elige una ubicación adecuada para colgar el Tactical Christmas Stocking, como una repisa de
chimenea o un soporte.
Asegúrate de que la superficie esté limpia y libre de objetos que puedan interferir con el montaje.

Uso de los bolsillos:2.

Utiliza el bolsillo exterior para artículos más pequeños y de fácil acceso.
Asegúrate de que los objetos en el bolsillo no sean demasiado pesados o afilados.

Personalización:3.

Usa el área de gancho y lazo para adjuntar parches o etiquetas que personalicen tu Tactical
Christmas Stocking.
Asegúrate de que cualquier adición no interfiera con la seguridad del uso.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda el Tactical Christmas Stocking en un lugar seco y fresco para evitar
daños por humedad o temperatura extrema.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el Tactical Christmas Stocking, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de tela y materiales sintéticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro del Tactical Christmas Stocking o tienes preguntas sobre el
producto, consulta la documentación del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener detalles de
contacto y soporte.



Guide de Sécurité pour la Chaussette de Noël
Tactique
Introduction
Merci d'avoir choisi la Chaussette de Noël Tactique de GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Cette chaussette allie
design tactique et esprit festif, parfaite pour les amateurs de style qui prennent leurs vacances au sérieux.
Avant d'utiliser ce produit, il est important de lire et de comprendre les instructions de sécurité cidessous pour
garantir une utilisation sûre et appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la chaussette est utilisée conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la chaussette pour détecter tout dommage potentiel.
Ne surcharge pas la chaussette audelà de sa capacité prévue.
Gardez la chaussette hors de portée des jeunes enfants sans supervision.
En cas de défaillance ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et consulte les instructions pour
le retour.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risque de chute : Assuretoi que la chaussette est correctement accrochée pour éviter qu'elle ne tombe,
surtout si elle est pleine.
Éléments tranchants : Si tu utilises des outils ou accessoires tranchants à l'intérieur de la chaussette,
fais attention lors de la manipulation pour éviter les coupures.
Poids excessif : Ne remplis pas la chaussette avec des objets trop lourds qui pourraient causer des
déchirures ou des dommages.
Personnalisation : Lors de l'ajout de patches ou d'autres éléments personnalisés, assuretoi qu'ils sont
solidement fixés pour éviter qu'ils ne se détachent.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Accrochage :1.

Utilise la poignée renforcée pour accrocher la chaussette sur la cheminée, un support ou un autre
endroit approprié.
Assuretoi que la surface est stable et que la chaussette est bien accrochée.

Remplissage de la Chaussette :2.

Ajoute des cadeaux ou des accessoires tactiques dans la chaussette, en veillant à ne pas trop la
charger.
Utilise les poches extérieures pour un accès rapide aux petits objets.

Personnalisation :3.

Attache des patches ou des étiquettes avec le système de crochet et boucle, en t'assurant qu'ils
sont bien fixés.

Vérification :4.

Avant de l'utiliser, fais une vérification visuelle pour t'assurer qu'il n'y a pas de défauts ou de
dommages.



Instructions d'Élimination
Lorsque la chaussette n'est plus utilisable, disposeen de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux.
Ne jette pas la chaussette dans des lieux inappropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources disponibles pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta Chaussette de Noël Tactique tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci d'avoir choisi GERMAN TACTICAL SYSTEMS et passe de
merveilleuses fêtes !



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Calza Natalizia
Tattica
Introduzione
Grazie per aver scelto la Calza Natalizia Tattica della GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Questo prodotto è progettato
per offrire un'esperienza festiva unica, combinando design tattico e funzionalità. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la calza per eventuali segni di usura o danni.
Evita di sovraccaricare la calza con oggetti pesanti che potrebbero causare strappi o rotture.
Non utilizzare la calza in ambienti umidi o bagnati per prevenire danni ai materiali.
Tieni la calza lontana da fonti di calore diretto per evitare il rischio di incendio.
Se hai bambini, assicurati che non ci siano parti piccole o pericolose all'interno della calza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non appendere la calza su superfici infiammabili.
Utilizza solo i punti di attacco designati per appendere la calza.
Non utilizzare la calza per trasportare oggetti appuntiti o taglienti.
Evita di utilizzare la calza in situazioni di emergenza o in condizioni di stress estremo.
Fai attenzione a non lasciare oggetti pericolosi all'interno della calza, specialmente se ci sono bambini
nelle vicinanze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto:1.

Prima dell'uso, ispeziona la calza per eventuali difetti o danni.
Assicurati che tutte le cuciture siano integre e che non ci siano strappi.

Appendere la Calza:2.

Utilizza il manico rinforzato per appendere la calza in un luogo sicuro.
Assicurati che sia ben fissata e non possa cadere facilmente.

Riempimento della Calza:3.

Riempi la calza con regali o accessori leggeri per evitare di sovraccaricarla.
Utilizza le tasche esterne per oggetti più piccoli che desideri avere a portata di mano.

Personalizzazione:4.

Utilizza il pannello a strappo per attaccare etichette o patch personalizzate.
Assicurati che le etichette siano ben fissate e non possano staccarsi facilmente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la calza, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato, considera di riciclarlo secondo le normative locali.



Non gettare il prodotto in natura o in aree non designate per i rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il
supporto clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte
per facilitare la tua richiesta.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e piacevole della tua Calza Natalizia Tattica.
Buone feste!



Bruksanvisning for sikkerhet Taktisk Julestrømpe
Introduksjon
Takk for at du valgte den Taktiske Julestrømpe fra GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Denne strømpe er designet for
å kombinere festlig stil med funksjonalitet og sikkerhet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til dets tiltenkte formål som beskrevet i produktbeskrivelsen.
Hold produktet borte fra åpen ild og varme kilder.
Unngå at produktet kommer i kontakt med skarpe gjenstander for å hindre skade på materialet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for små barn for å unngå kvelningsfare med små deler.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade, og stopp bruken hvis skader oppdages.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du henger opp strømpe, sørg for at den er sikkert festet for å unngå at den faller ned.
Unngå å overbelaste strømpe med for tunge gjenstander, da dette kan føre til at den mister formen eller
skades.
Bruk bare godkjente festepunkter ved bruk av MOLLEsystemet for å sikre stabilitet.
Vær oppmerksom på at innholdet i strømpe kan være skarpt eller tungt; håndter med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Heng opp strømpe:1.

Finn et passende sted, som en peis eller en hyllestativ.
Bruk det forsterkede håndtaket til å henge strømpe sikkert.

Fyll strømpe:2.

Plasser mindre gaver eller tilbehør i den ytre lommen for enkel tilgang.
Bruk den store indre plassen til større gaver, og sørg for at de er godt pakket for å unngå skade på
strømpe.

Tilpass strømpe:3.

Bruk den tilgjengelige hookandloopflaten til å feste navnelapper, teammerker eller sesongmessige
merker for personlig preg.

Rengjøring:4.

Rengjør overflaten ved å tørke av med en fuktig klut. Unngå sterke kjemikalier som kan skade
materialene.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at produktet ikke havner i naturen, og resirkuler der det er mulig.
Fjern eventuelle personlige merker eller identifikasjon før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og festlig høytid med din Taktiske
Julestrømpe!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Taktycznej
Skarpety Bożonarodzeniowej
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Taktycznej Skarpety Bożonarodzeniowej od GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Nasz produkt
łączy funkcjonalność z unikalnym designem, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo użytkowania. Prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu sprawdź, czy nie ma uszkodzeń. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń nie
używaj produktu.
Używaj skarpety zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie stosuj jej do innych celów niż te, które są określone w
instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ognia i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności
Skarpeta jest przeznaczona dla osób powyżej 14 roku życia. Nie jest zabawką i nie powinna być używana
przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Unikaj umieszczania w skarpecie przedmiotów ostro zakończonych lub niebezpiecznych.
Nie przeciążaj skarpety, aby uniknąć jej uszkodzenia lub zerwania.
Jeśli skarpeta zostanie uszkodzona, natychmiast przestań jej używać.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zawieszenie skarpety:1.

Użyj wzmocnionego uchwytu do zawieszenia skarpety na kominku, wieszaku lub innym miejscu.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany i może utrzymać wagę skarpety.

Przechowywanie przedmiotów:2.

Wykorzystaj zewnętrzne kieszenie do przechowywania mniejszych prezentów lub akcesoriów
taktycznych.
Użyj systemu MOLLE do mocowania dodatkowych narzędzi lub niespodzianek.

Personalizacja:3.

Przyczep swoje imię, naszywki zespołowe lub sezonowe odznaki do panelu rzepowego w celu
personalizacji skarpety.

Czyszczenie:4.

W razie potrzeby przetrzyj skarpetę wilgotną szmatką. Nie używaj agresywnych środków
czyszczących.



Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj skarpety do ognia ani nie poddawaj jej innym ekstremalnym warunkom, które mogą
spowodować uwolnienie szkodliwych substancji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym
w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pozwoli na bezpieczne i przyjemne korzystanie z
Taktycznej Skarpety Bożonarodzeniowej.



Turvallisuusohjeet: Tactical Christmas Stocking
Johdanto
Tervetuloa Tactical Christmas Stocking tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, sekä hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Tuote ei ole leikkikalu, eikä sitä tule antaa alle
14vuotiaille.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa tulen ja kuumien pintojen läheltä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tässä oppaassa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä ylikuormittamasta joulusukkaa. Liian raskaat tai suuret esineet voivat vahingoittaa tuotetta tai
aiheuttaa kaatumisriskin.
Älä käytä tuotetta veden tai kosteuden lähellä. Vesi voi vahingoittaa materiaaleja ja aiheuttaa
vaaratilanteita.
Muista, että tuotteen ulkopuoliset taskut on suunniteltu pienille esineille. Varmista, että ne eivät sisällä
teräviä tai vaarallisia esineitä.
Käytä vain suositeltuja kiinnityspisteitä ja MOLLEsilmukoita varusteiden kiinnittämiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva paikka joulusukan ripustamiseen, kuten takka tai hylly.
Varmista, että ripustuskohdassa on tarpeeksi tilaa ja tukeva pinta.
Kiinnitä joulusukka tukevasti valitsemallesi paikalle vahvistetun kahvan avulla.

Käyttö:2.

Täytä joulusukka vain turvallisilla ja sopivilla esineillä.
Hyödynnä ulkopuolisia taskuja pienille lahjoille tai tarvikkeille, joita tarvitset nopeasti.
Varmista, että kaikki kiinnitetyt varusteet ovat turvallisesti paikallaan ennen kuin siirrät tai nostat
joulusukkaa.

Hävittämisohjeet
Kun tuote ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.
Tarkista kierrätysohjeet paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että Tactical Christmas



Stocking tuote tarjoaa iloa ja turvallisuutta joulun aikaan.



Säkerhetsinstruktioner för Tactical Christmas
Stocking
Introduktion
Tack för att du valt Tactical Christmas Stocking från German Tactical Systems. Denna produkt är designad för
att kombinera festlig stil med funktionalitet och säkerhet. För att säkerställa en trygg och säker användning av
din produkt, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Använd produkten endast för avsett syfte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att överbelasta den taktiska julstrumpan; detta kan påverka dess hållbarhet och funktionalitet.
Se till att alla fästen och MOLLEloops är ordentligt säkrade innan du hänger upp strumpan.
Håll strumpan borta från öppen eld och andra värmekällor.
Om du använder strumpan för att lagra vassa eller tunga föremål, se till att de är ordentligt inpackade för
att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Hängning av strumpan:1.

Använd den förstärkta handtaget för att hänga strumpan på en eldstad, rack eller annan säker
plats.
Kontrollera att strumpan är ordentligt fäst och inte riskerar att falla ner.

Montering av utrustning:2.

Använd de integrerade MOLLElooparna för att fästa små verktyg eller tillbehör.
Se till att alla föremål är korrekt fästa för att förhindra att de faller av under användning.

Användning av externa fickor:3.

Använd den externa fickan för att lagra mindre gåvor eller taktiska tillbehör.
Kontrollera att fickan är stängd när den inte används för att förhindra att innehållet faller ut.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre säker att använda, överväg att återvinna de material som kan
återvinnas.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att alltid ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Slutord
Vi hoppas att du får en säker och njutbar upplevelse med din Tactical Christmas Stocking. Var alltid medveten
om säkerhetsåtgärderna och använd produkten på ett ansvarsfullt sätt. Tack för att du bidrar till en säker och
festlig säsong!



Bezpečnostní pokyny pro použití taktického
vánočního punčochy
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili německou taktickou vánoční punčochu. Tento produkt je navržen tak, aby přinesl
funkčnost a styl do vaší vánoční výzdoby. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Všechny nezávadné výrobky, včetně tohoto produktu, musí splňovat bezpečnostní standardy EU.
Před použitím se ujistěte, že punčocha není poškozená.
Udržujte punčochu mimo dosah malých dětí, pokud obsahuje malé části, které by mohly být nebezpečné.
Pokud si nejste jisti bezpečností produktu, neváhejte se obrátit na příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte punčochu pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny připevněné prvky bezpečně upevněny, než punčochu zavěsíte nebo
použijete.
Při manipulaci s punčochou dbejte na to, aby nedošlo k poranění od ostrých částí nebo připevněných
nástrojů.
Pokud punčocha obsahuje osobní jména nebo nášivky, ujistěte se, že tyto prvky jsou bezpečně
připevněny, aby nedošlo k jejich ztrátě.

Pokyny pro instalaci a použití
Punčochu zavěste na bezpečné místo, jako je krb nebo jiný stabilní povrch.
Ujistěte se, že je punčocha pevně připevněna a nezpůsobí pády nebo zranění.
V případě použití MOLLE systémů se ujistěte, že všechny připojené předměty jsou bezpečné a
nezpůsobují překážky.
Punčochu můžete naplnit dárky nebo taktickými doplňky, ale dbejte na to, aby celková hmotnost
nepřesáhla nosnost zavěšení.

Pokyny k likvidaci
Po ukončení používání punčochy ji zlikvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je punčocha poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji tak, aby se zabránilo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na
příslušné úřady. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Užívejte si bezpečné a stylové vánoční svátky!
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